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“A Dream Come True” 
MARSON PARK 

On Saturday, September 29th 2007, sev-
eral hundred community residents came 
out for the Grand Opening of Marson 
Pocket Park. Councilmember Tony 
Cardenas (CD 6), who was a strong advo-
cate of the park from the beginning of the 
process and without whose help the park 
would not have become a reality, joined 
his constituents to celebrate seeing their 
vision realized. Music, food, arts and 
crafts for children, martial arts demonstra-
tions, performances by a local band and 
Aztec Dance Troupe and a resource fair 
were a few of the highlights of the day 
that everyone enjoyed. The children were 
especially excited to try out the new play 
structure and climbing rock. 
 
This was the culmination of a two-year 
process in which there was a community 
design process so residents had a say in 
what the park would be like. The Anna 
Bing Bequest funded the construction of 
Marson Park and two other parks in un-
derprivileged neighborhoods in the City 
of Los Angeles. As part of the agreement, 
the City’s Department of Recreation and 
Parks gave the Los Angeles Neighbor-
hood Land Trust (LANLT) a 99-year 
lease on the property for operations and 
maintenance.   
 
A community management committee, 
named Grupo Unidos was formed and has  

decided on programming that is being 
provided and is dealing with other opera-
tional issues. In addition, community resi-
dents have the opportunity to be the 
park’s caretaker which rotates among 
those interested for which they are paid.  
This was a community waiting to be or-
ganized as evidenced by 20-30 people 
coming to meetings from the beginning of 
the process.   
 
“It’s something to be proud of, for the 
community,” Juan Perez, one of the 
Grupo Unidos members said. “There is 
not much else around here that we can say 
is ours.  I feel like there’s a piece of me 
here as well as a piece of every single one 
of us.” 
 
In a City which has such a low ratio of 
parks, it is an accomplishment every time 
a new park is opened. Shortly after the 
project began,  Los Angeles County Chil-
dren’s Planning Council SPA 2 joined 
LANLT as a partner to work with the 
community residents on this project. 
 
The fact that LANLT opened three parks 
in September in underserved communities  

 
(Continues on Page 4) 

“Sueño Hecho Realidad” 
MARSON PARK 

Varios cientos de residentes vinieron a la 
Gran Inauguración del Marson Pocket 
Park el sábado 29 de septiembre de 2007.  
Desde el principio del proceso, el concejal  

Tony Cárdenas del Distrito 6, abogó vehe-
mentemente por el parque y sin su ayuda el 
proyecto no se hubiera hecho  realidad. 
Cárdenas se unió a la comunidad para fes-
tejar la realización del proyecto. Música, 
comida, artesanías para niños, demostra-
ciones de artes marciales, presentaciones 
de una banda local y un grupo de danza 
azteca y un feria de recursos fueron algu-
nos de las actividades sobresalientes del 
día para el disfrute de todos. Los niños 
especialmente estuvieron emocionados al 
experimentar la nueva área de juego y de 
escalar una roca.  
 
Esta fue la culminación de un proceso de 
dos anos del diseño del Parque  Marson 
donde los miembros de la comunidad parti-
ciparon y decidieron como seria el parque.  
El Legado de Anna  Bing financio la cons-
trucción  de Marson Park  y otros parques 
en vecindarios de pocos recursos en la ciu-
dad de Los Angeles.  Como parte del 
acuerdo, el Departamento de Parques y 
Recreación de la ciudad estableció un con-
trato de alquiler de la propiedad por 99 
años con LANLT para su operación y man-
tenimiento.  
 
Durante este proceso se formó un comité 
comunitario de administración llamado 
Grupo Unidos que decide sobre la progra-
mación del parque y se ocupa de otros 
asuntos operacionales. También los resi-
dentes tienen oportunidad de ser los cuida-
dores del parque y se rotan para desarrollar 
esa función por la cual reciben un pago. 
Ésta era una comunidad que esperaba ser 
organizada, lo comprueban las 20 a 30 
personas que asistían a las juntas desde el 
principio del proceso.     
 
“Es algo para la comunidad de lo que de-
bemos estar orgullosos,”  dijo Juan Pérez, 
uno de los miembros de  Grupo Unidos. 
“No hay nada mas alrededor que podamos 
decir que es nuestro.  Yo siento como si 
hubiera una parte de mi, al igual que una 
parte de cada uno de nosotros en este par-
que.” 

(Continua, Pg. 4) 
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“A New Place to Play” 
BEVERLY-UNION PARK  

GRAND OPENING 

  On September 15th, 2007, Historic Fili-
pino Town families celebrated the open-
ing of a new resource in the community: 
the Beverly-Union Pocket Park.  After 
almost 2 years of community engage-
ment, planning and construction, Commu-
nity Residents were excited to enjoy their 
new park. The Beverly-Union Park boasts 
facilities and activities for people of all 
ages: a swing set and play structure that 
includes climbing, twirling, even an in-
place running feature for the children , a 
walking path, an outdoor performance 
area, a space for community gardening; 
and beautiful landscaping that allows for 
just sitting and admiring the visiting hum-
mingbirds. 
 
More than 400 community members and 
park supporters attended the grand-
opening of the Beverly-Union Park.  
There were arts and crafts activities and 
martial arts demonstrations for children, a 
small resource fair, and a Ribbon Cutting 
ceremony.  Magali Mireles, a Community 
Member, said “I was amazed about how 
many people attended and how multi-
cultural the community is.  There wasn’t 
just one culture represented. I was happy 
knowing that our community would be-
come more united because of the park. 
Before we were just living together in a 
small community but not knowing each 
other, now we are getting to know our 
neighbors and there is a sense of a com-
munity that did not exist before. ”   
   
The Beverly-Union Park would not have 
been possible without the support from 
multiple entities who were a part of the 
Grand-Opening program, including, Amy 
Forbes, representing the Anna Bing Trust 
that funded the project’s construction. She 
commented how pleased she was to see 
the Anna Bing Trust’s goal of more place 

to play for LA’s underserved children be-
ing realized.  The project could not  
have happened without the ongoing sup-
port of Council President Eric Garcetti, 
whose district the park is located in. An-
other great supporter was Joel Jacinto, the 
Executive Director of SIPA, the Search to 
involve Pilipino Americans.  The best part 
of the day was seeing the enthusiasm of the 
children, after the Ribbon Cutting Cere-
mony, as they rushed to try out the shiny 
new equipment for the first time and play! 
   
Since the park opened, there have been 
Arts and Crafts classes which have helped 
families bond while creating wonderful 
works of art from Pine Cone Turkeys for 
Thanksgiving to hand painted gift boxes 
and toy cars for Christmas. Children have 
also assisted muralist Eliseo Silva restore 
the largest mural in the United States rep-
resenting Pilipino History, located right at 
Beverly-Union Park. The community stays 
active with fitness and Aztec Dance 
classes. Lastly, community residents attend 
monthly meetings where they express their 
visions and mission for the park, making 
Magali Mireles’ hope of a unified park 
community a reality. 

“Un Nuevo Sitio Para Jugar” 
GRAN INAUGURACION DEL  
PARQUE BEVERLY-UNION  

  En septiembre 15 de 2007 las familias del 
sector Histórico Filipino celebraron la in-
auguración de un nuevo recurso en la co-
munidad: el Beverly-Union Pocket Park. 
Después de dos años de compromiso co-
munitario, planificación y construcción, los 
residentes emocionados disfrutaron su nue-
vo parque. El Parque Beverly-Union cuen-
ta con instalaciones y actividades para per-
sonas de todas las edades, columpios y un 
área de juego que incluye barras de metal  

para que trepen los niños y un espacio para 
que corran, una pista para caminar, un teatro 
al aire libre, un jardín comunitario y un bello 
paisaje natural que invita a sentarse y admirar 
la visita de los colibríes. 
 
Más de 400 miembros de la comunidad y 
personas que apoyaron el proyecto asistieron 
a la gran inauguración del Beverly-Union 
Park. Hubo demostraciones de artesanías y 
artes marciales para niños, una pequeña feria 
de recursos y la ceremonia de inauguración. 
Magali Mireles, miembro de la comunidad, 
dijo “Estoy asombrada de cuanta gente asis-
tió y de la comunidad tan multicultural del 
área. No sólo estuvo representada una sola 
cultura. Fui feliz de saber que por este parque 
nuestra comunidad está más unida. Antes 
sólo vivíamos juntos en una pequeña comu-
nidad, pero no nos conocíamos, ahora nos 
llevamos mejor con nuestros vecinos y hay 
un espíritu comunitario que antes no existía”. 
 
El parque Beverly-Union no podría haber 
existido sin el apoyo de varias entidades que 
fueron parte del programa de la Gran Inaugu-
ración, incluyendo Amy Forbes, representan-
te de Anna Bing Trust, entidad que propor-
cionó los fondos para la construcción del 
proyecto. Forbes comentó su beneplácito al 
ver que la meta de contar con más lugares de 
juego para niños en zonas de escasos recur-
sos de Anna Bing Trust, fue cumplida. El 
proyecto no hubiera podido llevarse a cabo 
sin el apoyo del presidente del concejo Eric 
Garcetti, en cuyo distrito está el parque. Otro 
gran apoyo fue Joel Jacinto, director ejecuti-
vo de Search to Involve Pilipino Americans, 
SIPA. Lo mejor del día fue ver el entusiasmo 
de los niños después de la ceremonia de inau-
guración, cuando se apresuraron a probar por 
vez primera los relucientes juegos y a jugar. 
 
Desde que el parque está en funcionamiento, 
ha habido clases de artesanías que han ayuda-
do a mantener a las familias unidas, mientras 
crean maravillos trabajos de arte, desde los 
‘pavos’ hechos con piñas de pinos hasta cajas 
de regalo y carritos de juguete pintados a 
mano para Navidad. Los niños también ayu-
daron al artista Eliseo Silva a restaurar un 
gran mural en los Estados Unidos que repre-
senta la historia del pueblo filipino, localiza-
do en el parque Beverly-Union. La comuni-
dad se mantiene activa tomando clases de 
danza azteca. Recientemente los residentes 
asisten a juntas mensuales donde expresan su 
visión y misión para el parque, haciendo una 
realidad la esperanza de Magali Mireles, con-
tar con un parque que unifica la comunidad. 
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MARSH ST. SKATE PARK 
GRAND OPENING 

  On September 12th 2007 Elysian Valley 
youth got a new, safe place to skateboard 
in their community: the Marsh Street Skate 
Park. Youth and community residents 
helped build the skate park which opened 
to a crowd of over 400 people and featured 
on ABC News. It took five days and many 
community volunteers to build the skate 
park ramps. Youth worked alongside 
adults to help realize their long-awaited 
dream of a skate park. “A safe place for 
kids to play and skate is a very welcome 
addition to Elysian Valley," said Council 
President Eric Garcetti, whose 13th district 
includes the area. "It's a terrific, quiet com-
munity, tucked in beside the river, and this 
will make it easier for kids to stay in their 
neighborhood for recreational activities.” 
   
  Several years ago, the community re-
quested a safe place for skateboarding and 
Council President Garcetti, Santa Monica 
Mountains Conservancy, Elysian Valley 
United and Los Angeles Neighborhood 
Land Trust responded by working with 
them to find the space for the skate park 
and secured funding for construction to get 
the skate park built. The park is fully su-
pervised and open seven days a week. 
Skate park rules have been established by 
the youth and community members. Youth 
are engaged by the Park Supervisors (who 
are skateboarders themselves) and Los 
Angeles Neighborhood Land Trust’s Com-
munity Organizer, to decide on what types 
of classes, skateboarding exhibitions and 
activities will happen at the site. The com-
munity has been supportive of the project 
understanding that young people need a 
secure location in which to skateboard. 
 
  The Grand Opening Celebration included 
skateboarding exhibitions, raffles, and en-
tertainment by a local youth band.   The  

program included Council President Eric 
Garcetti, who secured the CDBG funding 
for the project, LANLT’s Executive Direc-
tor and Community Organizer, a Santa 
Monica Mountains Conservancy Board 
Member representing the property owner we 
are leasing the land from and who helped 
fund some of the project improvements and 
Elysian Valley United that advocated on 
behalf of the youth for the original project. 
One of the youth community leaders, Jaime 
Pantoja, expressed for all the youth how 
grateful they were to all those involved in 
the completion of this project that provides 
the youth with a place for a positive recrea-
tional activity that they are passionate about.  
A semi-pro skateboarder, Joe Gratzer, was 
at the event to show youth what could be 
done. We also had raffle prizes donated by 
the skate ramp manufacturer --- American 
Ramp Company. Youth got t-shirts and won 
beanies, caps, stickers and skateboard 
decks. Much thanks goes to the great effort 
and involvement of all the community vol-
unteers that helped plan and work on this 
great day of celebration. 

GRAN INAUGURACION DEL  
PARQUE MARSH ST. SKATE 

  El 12 de septiembre de 2007 la juventud 
del Elysian Valley consiguió un lugar segu-
ro para patinar en su comunidad, el Marsh 
Street Skate Park. La juventud y los residen-
tes del área ayudaron a construir el parque 
que empezó a funcionar con un lleno de más 
de 400 personas y que fue presentado por el 
canal ABC News. Tomó cinco días y el 
trabajo de muchos voluntarios para construir 
las rampas del parque de patinaje. La juven-
tud trabajó junto a adultos para ayudar a 
realizar un sueño por tanto tiempo esperado, 
un parque de patinaje. “La ampliación del 
Elysian Valley ha resultado en un lugar se-
guro para que los chicos puedan jugar y 
patinar”, dijo el presidente del concejo Eric 
Gacetti, quien maneja el distrito 13 donde se 
ubica el parque. “Es maravilloso, una comu-
nidad tranquila al lado del río hará que los 
niños permanezcan en su vecindario por 
actividades recreativas”.  
 
  Desde hace varios años, la comunidad pe-
día un lugar seguro para practicar el patinaje 
y el presidente del concejo, Garcetti, Santa 
Monica Mountains Conservancy, Elysian 
Valley United and Los Angeles Neighbor- 
hood Land Trust respondieron trabajando 
con ellos para encontrar un espacio para el  

parque y asegurar los fondos para su 
construcción. El parque está supervisado 
y abierto los siete días de la semana, con 
reglas establecidas por la juventud y los 
miembros de la comunidad. Los menores 
acordaron con los supervisores del par-
que, quienes también son patinadores, y 
con un organizador comunitario de Los 
Angeles Neighborhood Land Trust, qué 
tipo de clases, exhibiciones de patinaje y 
actividades tendrán lugar en ese sitio. La 
comunidad ha apoyado el proyecto com-
prendiendo que la gente joven necesita 
un sitio seguro en donde patinar.   

  La celebración de la Gran Inauguración 
incluyó exhibiciones de patinaje, rifas y 
entretenimiento de una banda juvenil 
local. El programa presentó al presidente 
del concejo, Eric Garcetti, quien aseguró 
los fondos de CDBG, la directora ejecu-
tiva y un organizador comunitario de 
LANLT y un miembro de la Junta de 
Santa Monica Mountains Conservancy, 
estamos arrendando la tierra de quien 
ayudó a financiar algunas mejoras de 
proyecto y Elysian Valley United abogó 
en nombre de la juventud por el proyecto 
original. Jaime Pantoja, uno de los líde-
res juveniles, expresó su agradecimiento 
a todos los involucrados en la termina-
ción del proyecto en nombre de la juven-
tud y comentó que los jóvenes ahora 
cuentan con un lugar para una actividad 
recreativa positiva y que los apasiona.  
Un patinador semiprofesional, Joe Grat-
zer, estuvo en el evento para indicar a la 
comunidad lo que podría hacerse. Tam-
bién tuvimos rifas con premios donados 
por el fabricante de rampas de patinaje, 
American Ramp Company. Los jóvenes 
recibieron camisetas, ganaron gorras, 
viseras, calcomanías y cubiertas de pati-
neta. Muchas gracias por el gran esfuer-
zo y participación de todos los volunta-
rios que ayudaron a planear y trabajar en 
este gran día de celebración. 
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RICHARDSON FAMILY PARK  
 
  Exciting things have been taking place at 
Richardson Family Park, since its renovation as 
a result of the LA Stars Foundation funding, 
USC UNO Grant and funding from the North 
Area Neighborhood Development Council. 
LANLT began offering free martial arts and arts 
and crafts classes, as well as facilitating commu-
nity meetings to engage and build a sense of 
community in and around the park. LANLT and 
neighborhood residents surveyed over 50 resi-
dents about their perception and use of the park, 
as well as to determine programming needs. We 
are continuing to outreach to the community, to 
increase their participation in park activities and 
planning. 

ESTRELLA PARK 
 
  The Estrella Park Community Club hosted 
many exciting events this Fall/Winter, such as a 
Community Clean-up, where a radio station 
joined and played music and provided give-a 
ways. Another fun event was the Halloween 
Haunt in the Park, where many were hesitant to 
enter the frightening entrance knowing that in a 
dark corner someone would scare them. Trick-or-
treat stations were set-up throughout the park, as 
well as there being a scavenger hunt and a cos-
tume contest. All classes currently held on site 
are all taught by community residents from Aero-
bics to Cooking classes to Art. We are creating 
more than parks, we are creating opportunities 
for communities to recognize they hold strong 
resources within.  

MARSON, CONTINUED... 

shows that when government, a non-profit 
neighborhood parks land trust, a philanthropist 
and most importantly community members 
work together, the seemingly impossible can be 
accomplished. Panorama City residents now 
have opportunities for recreation, educational 
programming, green space and economic devel-
opment that did not exist before. In addition, 
through community organizing, a sense of com-
munity has been created, community capacity 
is being built, and these neighborhoods are be-
coming safer as a result. 
 
 

MARSON, CONTINUA... 

En una ciudad con muy pocos parques, cada vez que se 
crea uno nuevo, es un verdadero logro.  Poco después de  
empezar el proyecto,   Los Angeles County Children’s 
Planning Council SPA 2 se unió a LANLT como compañe-
ro parar trabajar con los miembros de la comunidad en este 
proyecto. 
 
El hecho de que LANLT abrió tres parques en septiembre 
en comunidades de pocos recursos indica que cuando el 
gobierno, un fideicomiso no lucrativo de tierra para par-
ques vecinales, una filántropa y sobre todo los miembros de 
la comunidad trabajan juntos, lo que pareciera imposible 
puede convertirse en realidad. Los residentes de Panorama 
City ahora tienen oportunidades recreativas, una programa-
ción educativa, zonas verdes y un desarrollo económico 
que antes no existían. Además, a través de la organización 
vecinal, se ha creado un sentido de comunidad y estos ve-
cindarios ahora son más seguros. 

PARQUE FAMILIAR RICHARDSON 
 

  Emocionantes sucesos han tenido lugar en el Richardson 
Family Park desde su renovación y a consecuencia de la 
recaudación de fondos de LA Star Foundation, la subven-
ción UNO de la Universidad del Sur de California y del 
Concejo de Desarrollo Vecinal del Area Norte. LANLT 
empezó a ofrecer clases gratuitas de artes marciales y 
artesanías y ha organizando juntas comunitarias en el 
parque o en lugares cercanos. LANLT y vecinos encues-
taron a más de 50 residentes de la comunidad sobre su 
percepción y el uso del parque, así como para determinar 
sus necesidades. Continuamos en contacto con la comuni-
dad para aumentar su participación en las actividades y 
planificación del parque. 

PARQUE ESTRELLA 
 

  El Club Comunitario del Parque Estrella organizó varios 
eventos interesantes en otoño e invierno, como una Lim-
pieza Comunitaria en la que una estación de radio se ofre-
ció a tocar música y a dar algunos regalos. Otro evento 
divertido fue el Holloween Haunt, donde muchos dudaron 
en cruzar la ‘terrorífica’ entrada del parque sabiendo que 
‘alguien’ los asustaría desde una esquina oscura. Las esta-
ciones de Trick-or treat se pusieron en todo el parque y se 
llevó a cabo un concurso de disfraces. Todas las clases se 
llevan a cabo en el parque y son impartidas por residentes 
de la comunidad y van desde aeróbicos hasta cocina y arte. 
Estamos creando más parques y nuevas oportunidades para 
que las comunidades reconozcan que cuentan con buenos 
recursos.  


